
Podmínky nákupu (březen 2002) 
 

    1. Rozsah  
Níže uvedené podmínky budou tvořit integrovanou součást všech objednávek 
podaných společností Baxter (dále označované jen jako „Kupující“).  
Prodejce s podmínkami souhlasí a považuje je za závazné, pokud proti nim 
okamžitě nevznese námitky písemnou formou. Pokud prodejce vůči těmto 
podmínkám vznese námitku, prodejní smlouva není uzavřena do okamžiku, než 
bude uzavřena dohoda mezi kupujícím a prodejcem ohledně platnosti 
podmínek nákupu.  
V případě, že podmínky dodání nebudou odeslány kupujícímu nebo s nimi 
nebude seznámen ze strany prodejce na základě objednávky, takový krok 
nebude chápán jen jako krok neslučitelný s podmínkami nákupu, ale do míry, 
do jaké kupující nevznáší námitky, budou platné pouze ty body podmínek 
dodání, které nemohou být v rozporu s podmínkami nákupu; to znamená, že 
podmínky nákupu budou mít přednost před podmínkami dodání.  
 
2. Objednávky 
Objednávky lze činit buď písemně nebo prostřednictvím elektronických médií, 
například telexem, faxem, BTX (Videotex), EDP nebo jinými způsoby datového 
přenosu. Psané objednávky musí být podepsány, objednávky učiněné ústně 
nebo telefonicky musí být potvrzeny písemnou formou.  
 
3. Dodání  
Kupující bude neprodleně informován o jakémkoli očekávaném zdržení 
dodávky. V případě, že prodejce není schopen dodržet termín dodání, na které 
se prodejce dohodl s kupujícím – pokud nebylo stanoveno pevné datum 
dodávky, pak maximálně dva týdny poté – zrušit dohodu úplně nebo zčásti; a to  
bez ohledu na jakákoli tvrzení o poškození ze strany kupujícího. Zásilky, jež 
budou větší či menší než objednaná kvantita, nebudou kupujícím přijaty. 
V případě příliš častých dodávek způsobených prodejcem je kupující oprávněn 
změnit dodatečné náklady, jež budou dány k úhradě prodejci. Je-li kupující 
připraven přijmout zboží i v případě, že se prodejci nepodařilo dodržet termín 
dodání a pokud v důsledku tohoto vzniknout kupujícímu nějaké další náklady, 
jdou tyto na vrub prodejce. V případě dodání před stanoveným datem dodání 
bude zboží vráceno prodejci, přičemž náklady a rizika ponese prodejce, nebo 
bude zpožděna platba do data dodání, na kterém se prodejce a kupující dohodli 
a od kterého se vypočítává datum splatnosti. Kupující je oprávněn měnit 
kvantitu a datum dodání objednávky v rámci omezení doby reakce, na které se 
prodejce dříve dohodl s kupujícím.  
Dodávky přímo do sídla kupujícího jsou dodávány od pondělí do čtvrtka od 7:00 
do 15:00 a v pátek od 7:00 do 12:00. Pokud je dodávka doručena v jiném čase 
než jsou výše uvedená rozpětí a zboží je předáno firmě Baxter na žádost 
prodejce/doručovatele v jiné době než výše uvedená, pak prodejce a kupující 
souhlasí, že všechny právní důsledky pramenící z přijetí zboží v jiné době, než 
je stanovená (tvrzení týkající se výkonu, nutnost reklamovat zboží hned po 
přijetí, rizika atd.) vejdou v platnost až následující pracovní den (od pondělí do 
pátku).  
 
4. Odpovědnost/ Záruka poskytovaná prodejcem  
Kupující si prohlédne dodané zboží okamžitě po dodání na místo, na kterém se 
společně dohodli prodejce a kupující, aby si ověřil, zda je dodané zboží bez 
defektů a/nebo aby odebral vzorek pro případnou kontrolu kvality, pokud 
prozkoumání nebo odebrání takového vzorku je možné a proveditelné v rámci 
obchodních operací. Poskytované služby budou ověřeny kupujícím společně 
s prodejcem a bude ověřeno, zda nejsou defektní.  
Stížnosti ohledně defektů budou prodejci podány okamžitě písemnou formou, 
jakmile kupující tyto závady zjistí.  
Za závadné dodané zboží nebo poskytnuté služby si kupující podržuje svá 
práva dle vlastního uvážení, přičemž rizika a náklady jdou na vrub prodejce.  
a) možnost vrátit zásilku jako celek nebo pouze její závadné části zpět prodejci, 
nebo uložit zásilku v sídle kupujícího nebo u třetí strany a požadovat náhradu 
závadného zboží zbožím nebo službami nezávadnými.  
b) Po vypršení lhůty pro opravu, jež má být provedena na dotyčném závadném 
zboží může zajisti opravu závadného zboží /služeb třetí stranou.  
Prodejce bude kompenzovat kupujícímu jakékoli ztráty, které mu vzniknou 
v důsledku dodání závadného zboží/služeb ze strany prodejce, zejména 
vzhledem k opatřením uváděným výše.  
Kupující je nadále oprávněn zrušit jakýkoli kontrakt v důsledku závažných a 
neopravitelných závad. Závada bude považována za neodstranitelnou rovněž 
v těch případech, kdy je oprava závady technicky možná, leč ekonomicky 
nevýhodná.  
Záruční doba je dvacet čtyři (24) měsíců a vypočítává se od okamžiku dodání 
zboží/služeb, pokud není v důsledku právních ustanovení stanovena záruční 
doba delší. V případě delší záruční doby se uplatňuje delší záruční doba.  
V jiných ohledech se v plné míře uplatňuje česká legislativa řídící reklamace.  
 
5. Normy, směrnice 
Objednané zboží, tj. zařízení, lékařské aparáty, lékařské stříkačky, nástroje atd. 
a/nebo služby jako instalace, servis, údržba apod. budou vždy vykonávány 
v souladu s platnými právními ustanoveními dané země a budou odpovídat 
všem dalším relevantním směrnicím a budou vhodné k účelu, který oznámí 
kupující. Dále budou autorizovány příslušné mezinárodní a národní technické 
normy. Prodejce dodá k zásilce všechny potřebné instrukce a dokumentace. 
Pokud tak neučiní, bude sám odpovědný za škody způsobené neznalostí těchto 
instrukcí. Pokud prodejce bude mít pochybnosti ohledně vhodnosti
objednaného zboží/služeb pro stanovený účel, je jeho povinností o těchto 
pochybnostech okamžitě informovat kupujícího.  

    11.            11. Obecné podmínky 

 
6. Práva průmyslového vlastnictví 
Prodejce prohlašuje, že dodávané zboží neporušuje patentní práva třetí strany 
a v případě soudního sporu o patentová práva pramení z dodání zboží 
kupujícímu zbaví prodejce kupujícího veškeré právní odpovědnosti. Veškeré 

dodané nákresy, modely, materiály, výpočty a další informace, stejně jako 
veškeré inzeráty pro podávání nabídek a/nebo objednávek zůstávají 
neomezeným vlastnictvím kupujícího a nelze je kopírovat, zpřístupňovat 
jakékoli třetí straně nebo používat k realizaci objednávek třetí strany. Výše 
zmíněné musejí být okamžitě předány kupujícímu na jeho žádost.  
Nákresy jakýchkoli typů, které dodavatel vyrobí pro kupujícího se stávají 
majetkem kupujícího, který k nim disponuje všemi právy.  
Dodavatel bude povinen držet v absolutní tajnosti vůči třetím stranám všechny 
obchodní záležitosti v nejširším slova smyslu, zejména pak data, směrnice, 
modely, nákresy, konstrukce atd., které jsou známé prodejci prostřednictvím 
podaných dokumentů a/nebo objednávek.  
Na zboží bude uvedeno jméno výrobce nebo jeho obchodní značka pouze 
s písemným svolením kupujícího. Dané povolení bude platit pouze pro 
konkrétní transakci, pro niž bylo poskytnuto.  
 
7. Nástroje 
Nástroje a náhradní součástky, dokumenty o údržbě, provozní instrukce, které 
jsou vydány na objednávku kupujícího a které kupující platí, se stávají 
neomezeným vlastnictvím kupujícího.  
Pokud není dosaženo dohody jinak, prodejce obdrží všechny nástroje a 
zařízení po ukončení výroby na pronájem. Prodejce se nicméně zavazuje, že 
tyto nástroje nebo zařízení označí jako majetek kupujícího.  
Prodejce bude spravovat výše zmíněné nástroje a zařízení na spolehlivém 
místě pro kupujícího a bude je používat pouze k účelům stanoveným kupujícím.  
Náklady na údržbu nástrojů, opravy, souhlas s bezpečnostními směrnicemi a 
platby na urovnání požadavků vynálezce, autorských a patentových práv, 
budou kompenzovány v reálné ceně svého životního cyklu. Před likvidací 
dotyčných nástrojů je povinností prodejce získat písemné svolení od kupujícího.  
Třetí strany, které si činí nárok na tyto, budou informovány, že výše zmíněné 
jsou majetkem kupujícího a kupující o tom bude neprodleně informován. 
 
8. Faktury a platby  
a) Faktury budou jasně označeny a budou v takové podobě, aby je mohl 
kupující snadno zkontrolovat. Budou vyhotoveny ve třech exemplářích a 
zasílány odděleně od dodávaného zboží/služeb na adresu kupujícího, jejich 
kopie budou označeny jako kopie. V případě zásilek zasílaných ze zahraničí 
bude, faktura přiložena v duplikátním vyhotovení s poznámkou o zásilce, 
v případě zvířecích zásilek nebo zásilek zvířecího původu bude k faktuře 
přiloženo ještě ověření od veterináře. V případě zásilek zboží z členských států 
EFTA bude k faktuře přiložen odpovídající certifikát o deklaraci původu 
(Movement Certificate of Declaration of Origin). 
b) Doba splatnosti faktury za zásilku/ poskytnutí služeb začíná nejdříve dnem, 
kdy faktura dorazí na výše uvedenou adresu a zboží/služby jsou k dispozici 
kupujícímu. Pokud zboží dorazí na adresu kupujícího později než faktura, nebo 
pokud je službu možné zprovoznit až po přijetí faktury, potom se doba 
splatnosti počítá od dodání zboží nebo uvedení služby.  
c) Jakákoli faktura, jež neobsahuje číslo objednávky, nemůže být přijata a bude 
prodejci vrácena.  
d) Zboží dodávané se závadou nebo neuspokojivá funkčnost služby zbavují 
kupujícího povinnosti zaplatit fakturovanou částku do doby, kdy je zboží/služba 
dodáno nezávadně. V takových případech začíná výše zmíněná doba splatnosti 
až okamžikem, kdy je zboží / služba dodáno bez závady.  
e) Zaplacení faktury ze strany kupujícího neslouží jako uznání, že dodané zboží 
/ služba jsou bez závad.  
 
9. Zasílání zboží   
Směrnice týkající se zasílání zboží budou bezvýhradně dodržovány. Všechny 
zasílací dokumenty budou obsahovat číslo objednávky. V případě, že jej 
obsahovat nebudou, bude dotyčná zásilka vrácena. Zásilky C.O.D. budou 
přijaty pouze tehdy, pokud se na této formě zásilky předem kupující a prodejce 
dohodli.  
a) Avízo o zaslání objednávky dorazí na adresu kupujícího alespoň 
dva dny před dodáním zásilky (nejlépe telefaxem a bude obsahovat všechna 
nezbytná data o zásilce, například číslo zásilky, číslo letu apod.)  
b) Závady a náklady vzniklé z nesprávných kroků a rozhodnutí 
prodejce ponese sám prodejce. Kupující je oprávněn vypočítat výše zmíněné 
náklady z ceny zásilky.  
c) Materiály z obalů a přepravky budou vráceny prodejci, přičemž 
kupujícímu za jejich zaslání zpět nebudou účtovány žádné poplatky.  
 
10. Spory a neshody 
Veškeré spory a/nebo neshody vyvstávající z podání objednávky a/nebo ve 
spojitosti s objednávkou, podmínkami zakoupení a dodání, stejně jako se 
stavem zboží / úrovní služeb, budou řešeny vzájemnou shodou stran, jichž se 
tento spor týká. Pokud spor není možné urovnat vzájemnou shodou, v případě, 
že prodejce má své ústředí na území České republiky a podle hodnoty věci 
spory, budou tyto spory řešeny na základě uzavřených smluv o dodávkách / 
poskytování služeb a budou předloženy odpovědné autoritě podle povahy 
předmětu sporu, tj. buď před okresní nebo krajský soud. Uplatněna bude česká 
legislativa. Vídeňská konvence OSN ohledně kontraktů pro mezinárodní prodej 
zboží uplatněna nebude a je vyňata. 
 

a) Vedlejší a/nebo doplňkové klauzule či dohody týkající se podmínek nákupu 
budou platné pouze tehdy, pokud budou uskutečněny v písemné formě.  
b) V případě, že jednotlivé body Podmínek nákupu budou v rozporu se 
závaznými právními směrnicemi a tudíž neplatné, zbývající body si přesto 
podrží svou plnou platnost, pokud jsou zachovány podmínky pro náležité 
provedení objednávky.   


